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	 วันที่ 31 ธันวาคม เป็นวันสุดท้ายของปี ที่ประเทศญี่ปุ่นเรียกวันนี้
ว่า “โอมิโซะกะ” เพื่อต้อนรับความรู้สึกที่สดชื่นในวันปีใหม่ที่จะมาถึง 
ครอบครัวชาวญี่ปุ่นจะท�ำความสะอาดบ้าน และเตรียมพร้อมส�ำหรับ
การต้อนรับปีใหม่จนถึงวันสิ้นปี 
	 ผู ้คนจ�ำนวนมากมายที่เดินทางจากบ้านเกิดไปยังเมืองใหญ่เพื่อ
ท�ำงานและเรยีนหนงัสอื จะเดนิทางกลบัมายงับ้านเกดิเพือ่ใช้เวลาเฉลมิ
ฉลองในช่วงปีใหม่ร่วมกับครอบครัว ญาติพี่น้อง และเพื่อนฝูง ในวันสิ้น
ปี หลายครอบครวั สมาชกิในครอบครวัจะรวมตวักนัอยูห่น้าจอโทรทศัน์
เพื่อชมรายการพิเศษในวันสิ้นปี รับประทานเส้นโซบะ ที่เรียกว่า “โทะ
ชโิคะช”ิ เพือ่ขอพรให้สขุภาพร่างกายแขง็แรงและมชีวิีตทีย่ดืยาวเหมอืน

เพลิดเพลินกับการเฉลิมฉลองวันขึ้นปีใหม่แบบญี่ปุ่น

วันสิ้นปี

ดั่งเส้นโซบะ 
	 เมื่อใกล้เวลาเที่ยงคืนอันเป็นช่วงเวลาที่จะเข้าสู่ปีใหม่ วัดวาอาราม
ทั่วประเทศจะเริ่มตีระฆังเป็นจ�ำนวน 108 คร้ัง ด้วยความเชื่อในทาง
พระพทุธศาสนาทีว่่า มนษุย์มตีณัหาในความลุม่หลงทางโลกจ�ำนวน 108 
ประการที่จะต้องขจัดเพื่อน�ำไปสู่การหลุดพ้น และทุกๆครั้งที่ตี จะช่วย
ขจดัตณัหาทางโลกในแต่ละประการออกไป การตรีะฆงัแต่ละครัง้ จะรอ
จนกว่าเสียงระฆังจะหยุดดัง และต้องใช้เวลาประมาณ 1 ชั่วโมง กว่าจะ
ตีระฆังครบ 108 ครั้ง	
	 นอกจากนีย้งัมถ่ีายทอดสดการตรีะฆงัในวดับางแห่งทีม่ชีือ่เสยีงผ่าน
โทรทศัน์ ชาวญีปุ่น่หลายคนต้อนรบัปีใหม่จากการฟังเสียงตรีะฆงัเหล่านี้
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	 วันที่ 1 มกราคม ถือเป็นวันขึ้นปีใหม่ เป็นวันหยุดราชการ และ
เทศกาลปีใหม่ยังเป็นหนึ่งในเทศกาลท่ีใหญ่ท่ีสุดเทศกาลหน่ึงในปฏิทิน
ประจ�ำปีของประเทศญี่ปุ่น โรงเรียนจะหยุดประมาณ 2 สัปดาห์ในช่วง
ฤดูหนาวก่อนและหลังเทศกาลปีใหม่ บริษัทเอกชนส่วนมากจะเริ่มต้น
หยุดตั้งแต่วันที่ 30 ธันวาคม ไปจนถึง วันที่ 3 มกราคม 
	 ตามประเพณีในช่วงปีใหม่ เป็นช่วงเวลาท่ี ชาวญ่ีปุ่น แสดงความ
ขอบคุณต่อเทพเจ้าส�ำหรับการเก็บเก่ียวผลผลิต และขอให้บรรพบุรุษ
ที่ล่วงลับไปแล้วช่วยคุ้มครองสมาชิกทุกคนในครอบครัว ชาวญ่ีปุ่นจึงมี
ประเพณปีระดบั “คะโดมทัซ ึ(ท�ำจากกิง่สนและกิง่ไผ่ประดบับรเิวณหน้า
บ้านทั้ง 2 ข้าง)” และ “ชิเมะคะซะริ (ของประดับซึ่งท�ำจากฟางข้าว)” 
เพื่อเชิญเทพเจ้าและสิ่งศักดิ์สิทธิ์มาปกปักษ์รักษาครอบครัว
	 ชาวญี่ปุ ่นเดินทางไปยังวัดและศาลเจ้าตั้งแต่คืนวันปีใหม่ก่อนที่
พระอาทิตย์ของวันใหม่จะขึ้น เพื่อขอบคุณเทพเจ้าและบรรพบุรุษผู้ล่วง
ลับ รวมถึงอธิษฐานขอให้สุขภาพแข็งแรงและมีความสุขตลอดทั้งปี ชาว
ญีปุ่น่ เรียกการไปวัดเพือ่ขอพรสิง่ศกัดิส์ทิธิใ์นวนัปีใหม่ว่า “ฮัทซึโมะเดะ” 

	 วัดในเมืองทะคะซะกิ จังหวัดกุนมะ จะจัดงานเทศกาลตุ๊กตาดะรุมะ ใน
วันที่ 6 และ 7 มกราคม ของทุกปี “ตุ๊กตาดะรุมะ” มีสีแดงสดคล้ายกับพระ
โพธิธรรม (Bodhi dharma) พระสงฆ์ชาวอินเดียผู้ก่อตั้งนิกายเซน ในช่วง
ศตวรรษที่ 6 ตามต�ำนานเล่าขานว่า ท่านได้นั่งสมาธิอยู่ภายในถ�้ำเป็นระยะ
เวลานานกว่า 9 ปี จนท�ำให้ขาของท่านสูญเสียการท�ำงาน ด้วยเหตนุีจ้งึท�ำให้
ตุก๊ตาดะรมุะ เป็นตุก๊ตาล้มลกุทีไ่ม่มขีา เมือ่ล้มเอยีงไปทางด้านใดกจ็ะลกุกลบั
มายังที่เดิม นอกจากนี้ ยังเชื่อว่าเป็นเครื่องลางน�ำโชคลาภมาให้ผู้คนส�ำเร็จ
ตามท่ีได้อธิษฐาน เนือ่งจากเมือ่ล้มหรอืผดิหวงักข็อให้พยายามลกุขึน้เหมอืน
ดั่งตุ๊กตาดะรุมะและก้าวต่อไปจนกว่าจะส�ำเร็จดั่งจุดมุ่งหมายที่ตนตั้งไว้ 

วันขึ้นปีใหม่ 

เทศกาลตุ๊กตาดะรุมะ

เป็นพิธีกรรมทางศาสนาที่ส�ำคัญที่สุดอย่างหนึ่งในหนึ่งปี และทักทาย
คนรู้จักด้วยค�ำว่า “อะเคะมะชิเทะ-โอะเมะเดะโตโกะซะอิมะสุ (สวัสดี
ปีใหม่)” เพื่ออวยพรให้ผู้ที่ได้รับมีความสุขและสุขภาพที่ดีตลอดปีใหม่นี้ 
	 อาหารในช่วงเทศกาลปีใหม่ เป็นอาหารพิเศษที่เรียกว่า “โอะเซะจิ 
เรียวริ” ได้ถูกเตรียมไว้ตั้งแต่ก่อนจะสิ้นปีเพื่อรับประทานระหว่างวันที ่
1 – 3  มกราคม ประกอบไปด้วยเมนูอาหารแบบดั้งเดิม เช่น ถั่วต้ม ปลา
ย่าง ของหมัก (ผักและอาหารทะเลที่ปรุงรสด้วยน�้ำส้มสายชูรสหวาน) 
เป็นต้น เสิร์ฟด้วยการใส่ลงในกล่องเป็นชั้นๆ เนื่องจากการใช้กล่องเป็น
ชัน้ๆนัน้ง่ายต่อการเกบ็รกัษาอาหารเพยีงวางกล่องซ้อนกันข้ึนไป ช่วยให้
ไม่ต้องท�ำอาหารตลอดช่วงวันหยุด 
	 เช้าของวันขึ้นปีใหม่เด็กๆจะรออย่างใจจดใจจ่อที่จะอ่าน “เนงกะโจ 
(การ์ดปีใหม่)” ทีไ่ด้รบัจากเพือ่นๆและคนรูจ้กั แต่เหนอืสิง่อืน่ใด เดก็ๆจะ
ได้รับ “โอะโทะชิดามะ (เงินขวัญถุงเป็นของขวัญในวันขึ้นปีใหม่)” จาก
พ่อแม่และญาติผู้ใหญ่ ที่ได้พบเจอตลอดช่วงปีใหม่

	 ในปัจจุบัน ตลอดทั้งสองวันในเทศกาลตุ๊กตาดะรุมะ ภายในพื้นที่วัดมี
แผงขายตุ๊กตาดะรุมะ ประมาณ 110 แผง มีจ�ำนวนการซื้อขายตุ๊กตาดะรุมะ
ประมาณ 2 หมื่นตัวในทุกปี และมีผู้คนเดินทางมาร่วมเทศกาลนี้ มากกว่า 
3 แสนคน เริ่มแรก ตุ๊กตาดะรุมะที่ซื้อมาใหม่จะไม่มีดวงตา จากนั้นผู้ซื้อจะ
อธิษฐานและเขียนตาให้ตุ๊กตา 1 ดวง และจะเขียนอีก 1 ดวงที่เหลือหลังจาก
ที่ค�ำอธิษฐานส�ำเร็จผล
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มีรูปร่างลักษณะคล้ายกับพระอาทิตย์
ก�ำลังขึ้น โดยสีแดง เชื่อว่า ช่วยไล่สิ่งชั่ว
ร้ายให้ห่างไกล และ สขีาวเป็นสทีีบ่รสิทุธิ์ 

ถัว่ ภาษาญีปุ่น่ เรยีกว่า “มะเมะ” มเีสยีงพ้อง
กบัค�ำว่า “มะเมะมะเมะชอิ”ิ ซึง่แปลว่า ขยนั
ท�ำงาน มนียัยะว่า ขอให้สมาชกิในครอบครวั 
มีสุขภาพร่างกายแข็งแรง สามารถท�ำงานได้
อย่างขยันขันแข็งไปตลอดทั้งปี

ค�ำว่า “ดะเตะ” มคีวามหมายว่า งดงาม 
มีลักษณะคล้ายกับม้วนต�ำราหนังสือใน
สมัยโบราณ มีความหมายนัยยะ ในการ
ขอพรด้านการเรียน การพัฒนา

คินตน แปลว่า หีบเก็บเงินทองทรัพย์
สมบัต ิขนมเป็นก้อนสีทองท�ำจากเกาลดั 
มีความหมายในเรื่องทรัพย์สมบัติเงิน
ทอง เป็นการขอพรในเรื่องเงินทอง

สีขาวของหัวไช้เท้า ทานเพ่ือขอให้ด�ำเนิน
ชีวิตที่ใสสะอาด นอกจากนี้ หัวไช้เท้ายัง
เป็นพชืทีม่รีากยัง่ลกึลงไปในดนิ จงึเป็นการ
ขอพรให้พ้ืนบ้านมั่นคงไม่ทรุด และเจริญ
รุ่งเรือง

น�ำมาต้ม หรือ น�ำมาย่าง เนื่องจากกุ้งมี
ลักษณะโค้งงอเป็นวงกลม มีหนวดยาว จึง
เป็นการขอพรให้มีชีวิตที่ยืนยาว สุขภาพ
แข็งแรงจนแก่เฒ่า (หลังงอ หนวดยาว)

สาหร่ายคนบุ (โคะบุ) มีเสียงที่พ้อง
กับค�ำว่า “โคะบุ” ซึ่งแปลว่า ยินดี
ปรีดา 

โกะโบเป็นพชืชนดิหนึง่ทีใ่ช้รากน�ำมาท�ำ
อาหาร ด้วยลักษณะที่มีรากยาวหยั่งลึก
ลงไปในใต้ดิน จึงมีความหมายว่าขอให้
ครอบครวัมคีวามมัน่คงดจุดัง่รากทีห่ยัง่
ลึกลงไปยังพื้นดิน

อาหารที่รับประทาน

ในช่วงเทศกาลปีใหม่ของญี่ปุ่น

“โอะเซจิ เรียวริ” อาหารที่ท�ำขึ้นอย่างพิถีพิถันด้วยวิธีการต่างๆ เช่น ต้ม ย่าง เป็นต้น
เพื่อเฉลิมฉลองในช่วงเทศกาลปีใหม่ และเพื่อให้คนท�ำอาหารได้หยุดพักผ่อนในช่วงนี้

อาหารจึงมีการดัดแปลงให้รับประทานได้อย่างอร่อยถึงแม้ว่าอาหารจะเย็น
ในครั้งนี้จะขอแนะน�ำเมนูอาหารบางส่วนพร้อมทั้งความหมายของแต่ละเมนูใน อาหาร “โอะเซจิ เรียวริ”

โอะเซจิ เรียวริ

โคะฮะกุ คะมะโบะโกะ (ปลาบดนึ่งเป็นก้อนสีขาวและแดง)

คุโระมะเมะ (ถั่วด�ำ) 

ดะเตะมะกิ (ไข่ม้วน)

คุริคินตน 

โคฮะกุ นะมะซุ 

เอะบิ (กุ้ง) 

คนบุมะกิ 

ทะทะคิโกะโบ 
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	 ซปุโอะโซน ิอาหารต้มประเภทหนึง่ทีม่ ีโมจ ิและผลผลติทีมี่ในแต่ละท้อง
ถิ่นเป็นส่วนประกอบ ในสมัยมุโระมะจิ (ค.ศ. 1333-1568) คนในสังคมชั้น
สงู เช่น เจ้านายและนกัรบ เป็นต้น มธีรรมเนยีมการรบัประทานอาหารชนดิ
นีเ้พือ่การเฉลมิฉลองและถอืเป็นอาหารมงคล จากนัน้จงึค่อยๆแพร่หลายใน
หมู่ชาวบ้านในช่วงสมัยเกนโระคุ (ค.ศ. 1688-1704) เริ่มแรกเดิมที โมจิ ถือ
เป็นอาหารทีม่คีวามส�ำคญัยิง่ส�ำหรบัเกษตรกรญีปุ่น่ เนือ่งจากเป็นอาหารที่
มีจิตวิญญาณของข้าวอยู่ จึงน�ำโมจิมาปรุงรสเป็นซุปโอะโซนิเพื่อถวายแด่
เทพเจ้าและแสดงความขอบคณุ พร้อมกบัน�ำมารบัประทานในช่วงเทศกาล 
เนื่องจากเป็นอาหารมงคล จึงน�ำมารับประทานในช่วงเทศกาลปีใหม่ จน
กลายมาเป็นเมนูอาหารในช่วงเทศกาลปีใหม่ และสืบทอดมาจนถึงปัจจุบัน 
	 รูปแบบของซุปโอะโซนนิัน้แตกต่างกันไปในแต่ละท้องถิน่ทัว่ทัง้ประเทศ 
เช่น รปูทรงของโมจ ิวตัถดุบิในการปรงุน�ำ้ซปุ รวมไปถึงวัตถดุบิต่างๆ เป็นต้น 
หากแบ่งออกอย่างง่ายๆ  ทางด้านภาคตะวนัตก ซึง่สบืทอดวฒันธรรมดัง้เดมิ
แบบชาววัง ใช้โมจิทรงกลม และซปุปรงุรสด้วยมโิซะ ทางด้านภาคตะวันออก 
ซึ่งถูกปกครองโดยนักรบมาอย่างยาวนาน โดยส่วนมากใช้โมจิทรงเหลี่ยม 
และซุปใส นอกจากนี้ ในแต่ละพื้นที่ยังมีวิธีการปรุงโมจิ ที่แตกต่างกันออก
ไป เช่น ย่าง หรือ ต้ม อีกด้วย

	 ในวนัที ่7 มกราคม ครอบครวัชาวญีป่นุจะเตรยีมข้าวต้มซึง่มส่ีวนผสมจากผกัสมนุไพร 
7 ชนิด เรียกว่า(ฮะรุ-โนะ-นะนะคุซะ) โดยข้าวต้มจะใช้น�้ำปริมาณมากกว่าปกติถึงสองเท่า
เพื่อให้ข้าวนิ่ม
	 ผักสมุนไพรทั้ง 7 ชนิด น้ันแตกต่างไปตามท้องถิ่นและยุคสมัย แต่ในปัจจุบัน โดย
ทั่วไป ผักสมุนไพรทั้ง 7 ชนิด ประกอบไปด้วย ใบของผักชีล้อม (Dropwort) หูปลาช่อน 
(Shepherd’s Purse) หญ้านวล (Cotton weed) หญ้าลูกไก่ (Chickweed) เฮนบิท 
(Henbit) หัวผักกาด (Turnip) หัวไช้เท้า (Radish)
	 เชื่อว่าการรับประทานผักสมุนไพรเหล่านี้ ในช่วงเทศกาลปีใหม่ จะช่วยเติมพลังงาน

จากธรรมชาติให้กับร่างกาย และยังส่ง
เสริมสุขภาพที่ดี ช่วยให้มีอายุยืนยาว 
นอกจากน้ี ประเพณีที่สืบทอดมาตั้งแต่
โบราณน้ี สามารถน�ำมาปรับใช้จริง
ได้อย่างเหมาะสม เนื่องจาก การรับ
ประทานผกัสมนุไพร มคีณุสมบตัเิป็นยา 
และช่วยระบบย่อยอาหาร จากการรับ
ประทานอาหาร เช่น โมจิ และ อาหาร
เมนอูืน่ๆทีรั่บประทานตลอดช่วงวันหยดุ
เทศกาลปีใหม่ในปริมาณมาก

	 สุราที่ใช้เฉลิมฉลองในปีใหม่ มีส่วน
ผสมเครื่องเทศซึ่งมีคุณสมบัติเป็นยา
จากธรรมชาติ 7 ชนิด ยกตัวอย่างเช่น 
อบเชย พริกไทยญี่ปุ่น ดอกบอลลูน ฝาง
เฟิง เป็นต้น แช่อยู่ในสุรา หรือ เหล้ามิ
ริน เชื่อว่า ผู้สูงอายุเมื่อดื่มแล้วจะมีพละ
ก�ำลังวังชาเหมือนกับคนหนุ่มสาว

ซุปโอะโซนิ

ผักสมุนไพร 7 ชนิดของฤดูใบไม้ผลิ (ฮะรุ-โนะ-นะนะคุซะ)

โอะโทะโซะ
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ในช่วงเทศกาลปีใหม่ ที่ประเทศญี่ปุ่นมีการละเล่นที่สืบทอดมาแต่โบราณเพื่อสร้างความสนุกสนาน
เพลิดเพลินให้กับเด็กๆอยู่มากมาย ยกตัวอย่างเช่น ว่าว ลูกข่าง และ บัตรอิโระฮะคะรุตะ เป็นต้น

ถึงแม้ว่ากาลเวลาจะเปลี่ยนแปลงไป แต่ในปัจจุบันเด็กๆก็ยังเพลิดเพลินกับการละเล่นโบราณเหล่านี้อยู่
ในครั้งนี้จะขอแนะน�ำการละเล่นที่สร้างความสนุกสนานให้กับเด็กๆญี่ปุ่นในช่วงเทศกาลปีใหม่ 

การละเล่นโบราณ

ในช่วงเทศกาลปีใหม่

	 “ว่าว” เป็นการละเล่นที่ได้รับความชื่นชอบจากทั่วทุกมุมโลก และ
ในปัจจุบันก็ยังเป็นการ
ละเล่นในช่วงเทศกาลปี
ใหม่ที่ได ้รับความนิยม
อย ่ า งมากในหมู ่ เ ด็ ก
ผู้ชาย ว่าวของญี่ปุ่น มี
รปูลกัษณะทีห่ลากหลาย 
ทัง้รปูทรงหกเหลีย่ม ทรง
สี่เหลี่ยมจตุรัส นอกจาก
นี้ยังมีการตกแต่งว ่าว
ด้วยภาพและลวดลาย
แบบโบราณ ซึ่งท�ำให้
ว่าวมีความสวยงาม ใน
สมัยก่อนยงัมีการแข่งขนั 
โดยชกัว่าวทีม่ขีนาดใหญ่
ต่อสูก้นั โดยฝ่ังทีส่ามารถ
ตดัเชอืกว่าวของฝ่ายตรง
ข้ามได้ก่อนจะเป็นผู้ชนะ 

	 “บัตรคะรุตะ” เป็นการละเล่นอีกชนิด
หนึ่งท่ีได้รับความนิยมจากเด็กๆชาวญี่ปุ่นใน
ปัจจบุนั บตัรคะรตุะ มลีกัษณะคล้ายกบัไพ่ของ
ชาวตะวันตก ในหนึง่ชุดมจี�ำนวนมากมายหลาย
สบิใบ ใช้ภาพ ตวัอกัษร หรอืแม้กระทัง่ค�ำกลอน
แทนตัวเลข ส�ำหรับ “บัตรอิโระฮะคะรุตะ” ที่
เล่นกันในช่วงเทศกาลปีใหม่ ผู้อ่านจะอ่านค�ำ
สุภาษิตที่อยู ่บนบัตร จากนั้นผู ้เล่นคนอื่นๆ 
จะพยายามหาบัตรที่มีตัวอักษรตัวแรกของ
ประโยคพร้อมภาพประกอบทีต่รงกบัค�ำสภุาษติ 
ที่กระจายปะปนกับบัตรใบอ่ืนๆตรงหน้าผู้เล่น 
ผูเ้ล่นทีห่าบตัรทีคู่ก่นัเจอจะเกบ็บตัรใบนัน้ และ
เป็นผูช้นะในรอบนัน้ ผูเ้ล่นทีเ่กบ็บตัรได้จ�ำนวน
มากท่ีสุดจะเป็นผู้ชนะในการแข่งขนันัน้ “บตัรอิ
โระฮะคะรุตะ” ถูกประดิษฐ์ขึ้นตั้งแต่ในสมัยเอ
โดะ ข้อความทีเ่ขยีนอยูบ่นบตัรนัน้ เป็นค�ำสอน
ทีไ่ด้รบัความนยิม และพบเหน็อยูบ่่อยๆในชวีติ
ประจ�ำวัน

	 ลกูข่างสามารถเล่นได้ โดยใช้เชอืกพนัรอบ หรอืใช้มอืในการหมนุลกู
ข่าง เป็นต้น ในสมยัเอโดะ (ค.ศ. 1600 -1868) มกีารละเล่นทีช่ือ่ว่า “เบ
โกะมะ” เป็นลูกข่างขนาดเล็กที่ท�ำขึ้นจากไม้หรือเหล็ก เล่นโดยใช้เชือก
พันรอบเพื่อหมุนลูกข่างให้ชนลูกข่างของฝั่งตรงข้ามออกจากเขต 

ว่าว

บัตรอิโระฮะคะรุตะ

ลูกข่าง

©JNTO 
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	 “ฮะเนทซึกิ” เป็นการละเล่นในช่วง
เทศกาลปีใหม่ที่ได้รับความนิยมอย่างยิ่งใน
หมู่เด็กผู้หญิง มีวิธีการละเล่นคล้ายกับกีฬา
แบดมินตัน โดยใช้ไม้ที่ท�ำจากไม้ มีรูปทรง
สี่เหลี่ยมผืนผ้าเรียกว่า “ฮะโกะอิตะ” ตีลูก
ขนไก่ ท�ำจากเมล็ดพืชติดด้วยขนไก่ การละ
เล่นชนดินี ้สบืทอดมาอย่างต่อเนือ่งมากกว่า 
500 กว่าปีที่ผ่านมา กาลเวลาเปลี่ยนแปลง
ไปพร้อมกับมีการประดับตกแต่งไม้ “ฮะ
โกะอิตะ” ด้วยภาพต่างๆ เช่น ผู้หญิงในชุด
กิโมโน นักแสดงคะบุกิ เป็นต้น ในปัจจุบัน
เด็กๆยังคงเพลิดเพลินกับการเล่นฮะเนะท
ซกึ ิแต่ยงัมอีกีหลายคนทีน่ยิมเก็บสะสมไม้ตี 
“ฮะโกะอิตะ” ซึ่งบางชิ้นมีราคาแพงสูงถึง 1 
แสนเยน

	 “ฟุคุวะระอิ” เป็นการละเล่นในช่วงเทศกาล
ปีใหม่ที่จะลืมไม่ได้เลย โดยมีกระดาษที่เขียนภาพ
เฉพาะเค้าโครงใบหน้าของเทพเจ้าแห่งโชคลาภ
ต่างๆ ตั้งแต่ในสมัยโบราณของญี่ปุ่น จากนั้นผู้เล่น
จะปิดตา และแปะภาพอวัยวะส่วนอ่ืนๆ เช่น ตา 
จมูก ปาก เป็นต้น ลงบนใบหน้าให้ถูกต้องตาม
ต�ำแหน่ง การละเล่นชนิดน้ี เร่ิมแพร่หลายในช่วง
ปลายยุคสมัยเอโดะ (ค.ศ.1603 – 1868) และเริ่ม
นิยมน�ำมาเล่นในช่วงเทศกาลปีใหม่ ในช่วงยุคสมัย
เมจิ (ค.ศ. 1868-1912) จนกระทั่งในช่วง ปี ค.ศ. 
1960 เด็กๆนิยมน�ำมาเล่นในครัวเรือน  ในปัจจุบัน 
ไม่เพียงแต่ใบหน้าของเทพเจ้าน�ำโชคแบบโบราณ
ของญีปุ่น่เพยีงเท่านัน้ ยงัมใีบหน้าของนกัแสดงทีไ่ด้
รับความนิยม ตัวละครเอกในการ์ตูนมังงะ เป็นต้น 

	 “ซุโงะโระคุ” เกมการละเล่นบนกระดานของญ่ีปุ่น บนแผ่นกระดาน จะเขียนช่องต่างๆจ�ำนวนมาก   ผู้เล่นจะใช้หมากเดินจากจุดเร่ิมต้นไปยังช่อง
ต่างๆตามจ�ำนวนที่ทอดลูกเต๋าได้ ผู้ที่ถึงเส้นชัยเร็วที่สุดจะเป็นผู้ชนะในการแข่งขัน

ฮะเนทซึกิ

ฟุคุวะระอิ

ซุโงะโระคุ

© Yasuo Kida (https://flic.kr/p/4iMAky)
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สิ่งของที่น�ำมาใช้ประดับในช่วงเทศกาลปีใหม่เพื่อต้อนรับเทพเจ้า
ซึ่งเป็นของที่จะน�ำความโชคดีมา

ของประดับ

ในช่วงเทศกาลปีใหม่

	 ประกอบด้วยกิ่งและก้านของต้นสน ประดับ
ด้วยไม้ไผ่ และดอกบ๊วยเป็นต้น “คะโดมัทซึ” จะ
ตัง้ประดับไว้หน้าบ้านเพือ่เฉลมิฉลองปีใหม่ ส�ำหรบั
ประเทศญี่ปุ่น ต้นสน ต้นไผ่ และ ดอกบ๊วยเป็น
สัญลักษณ์ของสิริมงคล โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ต้นสน
มีความหมายว่ามีชีวิตยืนยาว 

	 ประดับที่ประตูทางเข้าของบ้าน เพื่อต้อนรับเทพเจ้าในช่วงปีใหม่ เช่น
เดยีวกบั “คะโดมทัซ”ึ “ชเิมะคะซะร”ิ มคีวามหมาย ขบัไล่วญิญาณชัว่ร้าย 
ท�ำจากวสัดทุีม่คีวามหมายมงคลต่างๆ หลงัจากสิน้สดุช่วงปีใหม่แล้ว จะน�ำ
ไปเผารวมกับ “คะโดมัทซึ” ที่ศาลเจ้า

	 “โมจิ” เป็นสิ่งที่ขาดไม่ได้ในช่วงเทศกาลปีใหม่ โมจิ ท�ำจากข้าวเหนียว 
โดยน�ำมานึ่งและต�ำจนเป็นก้อน ในอดีตในแต่ละครัวเรือนจะท�ำโมจิขึ้นเอง 
แต่ในปัจจุบัน ครอบครัวส่วนใหญ่ซื้อหาโมจิท�ำที่ส�ำเร็จรูปแล้ว ในช่วงวัน
หยุดเทศกาลปีใหม่ จะวางโมจิทรงกลมซึ่งมีขนาดเท่าจานข้าว (คะงะมิโม
จิ) 1 ชิ้น และวางซ้อนด้วยโมจิอีก 1 ชิ้นที่มีขนาดเล็กกว่ากันเล็กน้อย ตั้งอยู่
บริเวณมุมของห้องในบ้าน เพื่อถวายแด่เทพเจ้าที่เข้ามาในบ้านช่วงเทศกาล
ปีใหม่ ในวันที่ 11 มกราคม โมจิที่ใช้ประดับตกแต่งนี้ จะถูกน�ำมาทุบให้แตก
เป็นชิ้นเล็กๆ ก่อนจะน�ำไปรับประทาน
	 ในช่วงเวลานี ้คะงะมโิมจ ิจะแข็งกว่าปกติ และเริม่ปรากฎรอยแตกบนผวิ 
โมจิจะไม่ใช้มีดในการตัด ด้วยค�ำว่า ตัด นั้นมีความหมายที่ไม่ค่อยเป็นมงคล 
(เช่น ตดัโชคลาภ เป็นต้น) จงึใช้มอืหรอืฆ้อนทบุโมจแิละเรยีกธรรมเนยีมนีว่้า 
“คะงะมิ บิระกิ” มาตั้งแต่สมัยโบราณ
	 ชิ้นส่วนเล็กๆของโมจิท่ีถูกทุบ น�ำมาย่างไฟ หรือต้มในซุปถั่วแดงที่มีรส
หวาน นอกจากนี ้ยงัน�ำมาท�ำโอะโซน ิอกีด้วย คนในสมยัโบราณเชือ่ว่า สิง่ของ
ทีน่�ำไปถวายให้แก่เทพเจ้า จะน�ำมาซ่ึงการปกป้องรกัษาคุม้ครองจากเทพเจ้า

คะโดมัทซึ

ชิเมะคะซะริ

คะงะมิโมจิ 

Photo/AFLO

Photo/AFLO

Photo/AFLO
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ในช่วงเทศกาลปีใหม่ เราจะสามารถมองเห็นวัยรุ่นหนุ่มสาวไปจนถึงผู้สูงอายุเดินทางไปยังวัดและศาลเจ้าใกล้บ้าน
เพื่อสักการะบูชาสิ่งศักดิ์สิทธิ์ในช่วงเทศกาลปีใหม่ ผู้คนเหล่านั้นเดินทางไปสักการะเทพเจ้าแห่งโชคลาภทั้ง 7

เพื่อของพรให้ประสบความส�ำเร็จในหน้าที่การงาน และคุ้มครองให้ครอบครัวปลอดภัย เทพเจ้าแห่งโชคลาภทั้ง 7
มีที่มาจาก 3 ประเทศ และ 3 ลัทธิและศาสนา (พุทธ เต๋า และชินโต) กล่าวกันว่าจะน�ำมาซึ่งความสุข ความมั่งคั่ง และอายุยืน 

สักการะเทพเจ้า

แห่งโชคลาภทั้ง 7 

บิชะมอนเตน เทพเจ้า
ที่สวมชุดเกราะ มีต้น
ก�ำเนิดจากประเทศ
อินเดีย เชื่อว่าเทพเจ้า
องค์น้ีจะช่วยคุ้มครอง
ผู ้คนจาก ส่ิง ช่ัวร ้ าย 
และปกป ักษ ์ รักษา
ทรัพย์สมบัติ อีกทั้งน�ำ
โชคลาภมาสู่คนยากจน

เทพเจ้าแห่งความเจริญมัง่ค่ัง 
ความสุข และชีวิตยืนยาว 
มีลักษณะเป็นชายสูงอาย ุ
ศรีษะยาว มือถือไม้เท้ายาว 
มีนกกระเรียนอยู ่ข ้างกาย
เสมอ (นกกระเรียนเป ็น
สัญลักษณ์แห่งชีวิตยืนยาว
ของประเทศญี่ปุ่น) เทพเจ้า
องค์นี้เป็นเทพในลัทธิเต๋า
ของประเทศจีน 

เทพเจ้าในลัทธิเต ๋า มี
ลักษณะเป็นชายชราถือ
ไม้เท้ายาว มกีวางอยูข้่าง
กายเสมอ เป็นเทพเจ้า
แห่งการมีชีวิตยืนยาว 

เทพทีีเ่ป็นผูห้ญงิจากประเทศ
อินเดีย เป็นผู ้ดูแล ดนตรี 
อักษรศาสตร ์ และทรัพย ์
สมบัติ ที่มือถือเครื่องดนตร ี
“บิวะ” ของญี่ปุ่น

เทพเจ ้า “เอะบิสุ” 
มือซ ้ายถือปลากระ
พงตั วสี แด ง  และ
มือขวาถือคันเบ็ดตก
ปลา เป็นเทพเจ้าที่
สืบทอดมาแต่โบราณ
ของญี่ปุ ่น ที่คอยปก
ปักษ์รกัษา การเกษตร 
การประมง และการ
ค้าขาย

โฮะเทซง เป็นเทพเจ้าเพียงองค์เดียวที่มีประวัติ
อ้างอิงตามประวัติศาสตร์ ว่าเป็นพระในศาสนา
พุทธนิกายเซน ซึ่งอยู่ในประเทศจีน และเช่ือว่า
เป็นภาคหนึง่ของพระศรอีริยเมตไตรยศทีล่งมาจตุิ 
เทพเจ้าโฮะเทซง มรีปูลกัษณะ อ้วนและมหีน้าท้อง
ใหญ่โต ที่มือถือถุงและพัด 

มีต้นก�ำเนิดมาจากประเทศอินเดีย มือหนึ่งถือ
ฆ้อนแห่งโชคลาภ อีกมือหนึ่งถือถุงที่เต็มไปด้วย
ทรัพย์สมบัติสะพายขึ้นบนบ่า “ไดโคะคุเตน” 
เป็นเทพเจ้าทุ่งธัญพืช

บิชะมอนเตน
(ท้าวเวสวัณ)

ฟุคุโระคุจู

จูโระจิน

เบนไซเทน
(พระสรัสวดี)

เอะบิสุ

โฮะเทซง

ไดโคะคุเตน (มหากาฬ)

	 ในกรุงโตเกียว มีกลุ่มของวัดและศาลเจ้ามากกว่า 20 กลุ่ม ที่สร้าง
ขึ้น เพื่อบูชาเทพเจ้าแห่งโชคลาภทั้ง 7 หนึ่งในกลุ่มของวัดและศาลเจ้าที่
ได้รบัความนยิมมากทีส่ดุ คอื “สมุดิะคะวะ ชิจฟุิคจุนิ” ซ่ึงเริม่ต้นขึน้ตัง้แต่
ในสมัยเอโดะ (ค.ศ. 1603-1867) ในทุกๆปีระหว่างวันที่ 1- 7 มกราคม 

ผูค้นจ�ำนวนมากกว่า 100,000 คนจะเริม่ต้นสกัการะบชูาเทพเจ้าที ่ศาล
เจ้ามิเมะกุริ ซึ่งเป็นจุดเริ่มต้นของกลุ่มดังกล่าว ในขณะที่ “ยะนะกะ ชิจิ
ฟคุจุนิ” กลุม่ของวดัและศาลเจ้าทีเ่ก่าแก่ทีส่ดุในกรงุโตเกียว มผีูเ้ดนิทาง
มาสักการะจนถึงวันที่ 15 มกราคม โดยเฉลี่ยประมาณ 30,000 คนทุกปี



10

	 ในช่วงระหว่างปี พ.ศ. 2523-2533 รัฐบาลไทยได้ริเริ่มโครงการพัฒนา
พื้นที่ชายฝั ่งทะเลภาคตะวันออก ซึ่งครอบคลุมพื้นที่ 3 จังหวัด ได้แก่ 
ฉะเชิงเทรา ชลบุรี และระยอง มีเป้าหมายมุ่งเน้นในการพัฒนาฐานการผลิต
อุตสาหกรรมในประเทศไทย โดยไจก้าให้ความร่วมมือในรูปแบบต่างๆ ทั้ง
ด้านเงินกู้ และด้านวิชาการ ส่งผลให้เขตพ้ืนที่ชายฝั่งทะเลภาคตะวันออก
กลายเป็นเขตอุตสาหกรรมการผลิตที่ใหญ่เป็นอันดับสองของประเทศไทย
รองจากกรุงเทพมหานครมูลค่าผลิตภัณฑ์มวลรวมประชาชาติ (GNP : Gross 
National Product) ต่อคน/ปี ใน 3 จังหวัดพื้นที่ชายฝั่งทะเลภาคตะวันออก
เพิ่มขึ้นอย่างก้าวกระโดด จากเดิมประมาณ 27,000 บาทในปีพ.ศ.2524 เพิ่ม
ขึ้นเป็น 528,000 บาทในปี พ.ศ.2552
	 ท้ังน้ีการพัฒนาในเขตมาบตาพุดและแหลมฉบัง นับว่ามีการเติบโตโดด
เด่นที่สุด โดยเฉพาะอย่างยิ่งเขตอุตสาหกรรมมาบตาพุด ซึ่งใช้ประโยชน์จาก
ก๊าซธรรมชาตินั้น ได้รับการพัฒนาเป็นฐานการผลิตอุตสาหกรรมหนักและ
อุตสาหกรรมเคมีอันดับหนึ่งของไทย ขณะที่เขตอุตสาหกรรมแหลมฉบัง ซึ่ง
เป็นแหล่งอุตสาหกรรมเครื่องจักรไฟฟ้าและรถยนต์ได้เจริญเติบโตอย่างต่อ
เนื่อง กลายเป็นฐานการผลิตทางอุตสาหกรรมที่ส�ำคัญในภาคตะวันออก 
โครงการพัฒนาชายฝั่งทะเลภาคตะวันออกน้ี ส่งผลให้มีการจ้างงานสูงถึง 
564,000 คน

โครงการพัฒนาชายฝั่งทะเลภาคตะวันออก

การสนับสนุนด้านโครงสร้างพื้นฐานจากประเทศญี่ปุ่น
ประเทศญี่ปุ่นได้ให้ความร่วมมือทางด้านการเงินและวิชาการแก่ประเทศก�ำลังพัฒนา ในรูปแบบของความช่วยเหลือเพื่อการ

พัฒนาอย่างเป็นทางการ (ODA : Official Development Assistance) ตั้งแต่ปีพ.ศ.2497

โดยมีองค์การความร่วมมือระหว่างประเทศของญี่ปุ่น (ไจก้า) เป็นหน่วยงานหลักในการประสานความร่วมมือในระดับทวิภาคี

อย่างบูรณาการ (ไม่รวมการสนับสนุนทางการเงินแก่องค์กรระหว่างประเทศในระดับพหุภาคี)

ไจก้าเป็นองค์กรความร่วมมือระดับทวิภาคีที่ใหญ่ที่สุดในโลก โดยมีส�ำนักงานผู้แทนในกว่า 100 ประเทศทั่วโลก

และมีเครือข่ายเชื่อมโยงการท�ำงานมากกว่า 150 ประเทศ 
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	 วันที่ 16 พฤศจิกายน พ.ศ. 2560 นายซุซุกิ ผู้ว่าราชการจังหวัดมิเอะ 
เดินทางเยือนประเทศไทย และเข้าเยี่ยมคารวะ ดร.สมคิด จาตุศรีพิทักษ์ รอง
นายกรฐัมนตร ีในโอกาสนีไ้ด้แลกเปลีย่นความคดิเหน็ในหวัข้อต่างๆ เช่น การ
ให้ความร่วมมอืซึง่กนัและกนักบัประเทศไทย และการส่งเสรมิการแลกเปลีย่น
ในอนาคต เพือ่ขยายการด�ำเนนิธุรกจิและการลงทนุจากบรษิทัเอกชนทีม่กี�ำลงั
การผลิตและเทคโนโลยีในระดับสูงของจังหวัดมิเอะ
	 นอกจากนี้ ผู้ว่าราชการจังหวัดมิเอะได้มอบ “ส้ม” ซึ่งเป็นผลิตภัณฑ์ขึ้น
ชือ่ของจงัหวดัมเิอะให้กบัรองนายกรฐัมนตร ีและกล่าวเพิม่เตมิว่า “ในจ�ำนวน
ส้มที่ส่งออกของญี่ปุ่นมายังประเทศไทย ส้มของจังหวัดมิเอะมีปริมาณการส่ง
ออกมากเป็นอันดับท่ี 1 ขอความกรุณาจากท่านรองนายกรัฐมนตรี ให้การ
สนับสนุนในการเพิ่มจ�ำนวนการน�ำเข้าส้มของจังหวัดมิเอะในประเทศไทย”  
รองนายกรัฐมนตรี ได้ตอบรับว่า “ส้มของญี่ปุ่นมีรสชาติอร่อยมาก และคาด
หวังว่าจะเพิ่มจ�ำนวนการน�ำเข้าส้มของจังหวัดมิเอะ”

	 ศาลเจ้าอิเสะจิงกุ มีประวัติอันยาวนานกว่า 
2,000 ปี เป็นศาลเจ้าที่มีชื่อเสียงและได้รับความ
นับถือในระดับสูงที่สุดของประเทศญี่ปุ่น สร้าง
ขึ้นเพื่อสักการะเทพเจ้า Amaterasu-Omikami 
เทพเจ้าซึ่งเชื่อกันว่าเป็น บรรพบุรุษขององค์
สมเด็จพระจักรพรรดิญ่ีปุ ่น ตลอดทั้งปีมีผู ้มา
เยือนศาลเจ้าแห่งนี้มากกว่า 8 ล้านคน เนื่องจาก
สถาปัตยกรรมที่ยิ่งใหญ่สวยงามของศาลเจ้า อีก
ทั้งยังมีจุดถ่ายรูปที่สวยงามของต้นซากุระและ
ใบไม้แดงมากมาย รวมไปถึงมุมมองที่มีความ
หลากหลายตลอดทั้งปี  นอกจากนี้บริเวณใกล้ๆ
ศาลเจ้า ยังสามารถเพลิดเพลินกับการซื้อสินค้า
และรบัประทานอาหารอร่อยในบรรยากาศเก่าๆ
ซึ่งย้อนกลับไปในสมัยโบราณของญี่ปุ่น

เมืองอิกะในจังหวัดมิเอะ เป็นสถานที่ก�ำเนิดนินจาสายอิ
กะรวิ ทีม่ชีือ่เสยีงของญีปุ่น่ ซึง่มบีทบาทในการช่วยเหลอื 
โทคงุะวะ อเิอะยะส ุผูส้ถาปนารฐับาลทหารเอโดะ ภายใน
พิพิธภัณฑ์ Ninja Museum of Igaryu ท่านสามารถ
ศึกษาเรื่องราวต่างๆเกี่ยวกับนินจา เช่น การด�ำเนินชีวิต
ประจ�ำวันที่เต็มไปด้วยปริศนาท่ีลึกลับ รวมไปถึงอาวุธ
ของจริงของนินจา นอกจากนี้ยังสามารถชมการแสดงที่
ตื่นเต้นเร้าใจ จากการแสดงวิชานินจาจากนินจาตัวจริง 

ผู้ว่าราชการจังหวัดมิเอะ
เข้าเยี่ยมคารวะ
รองนายกรัฐมนตรี

ศาลเจ้าอิเสะจิงกุ

นินจา



12

เจ้าชายอากิชิโนพร้อมด้วยเจ้าหญิงคิโกะ 

เสด็จร่วมพระราชพิธีถวายพระเพลิงพระบรมศพฯ
	 ในระหว่างวันที่ 26 - 27 ตุลาคม ที่ผ่านมา เจ้าชายอากิชิโน แห่งญี่ปุ่น และเจ้าหญิงคิโกะ พระชายา เสด็จพระราชด�ำเนิน

เยอืนประเทศไทย เพือ่ทรงเข้าร่วมงานพระราชพธิถีวายพระเพลงิพระบรมศพ พระบาทสมเด็จพระปรมนิทรมหาภูมพิลอดุลยเดช 

บรมนาถบพิตร
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วันพุธที่ 27 ธันวาคม พ.ศ. 2560

- วันอาทิตย์ที่ 18 กุมภาพันธ์ พ.ศ.2561 นิทรรศการพิเศษ

โดยส�ำนักกิจการ

วัฒนธรรม แห่ง

ประเทศญี่ปุ่น

วิถีแห่งศรัทธา

จากศิลปทัศน์

ญี่ปุ่น

ณ พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ พระนคร

ผู้จัดและผู้สนับสนุน

	 ในระหว่างวันพุธที่ 27 ธันวาคม พ.ศ. 2560 – วัน

อาทติย์ที ่18 กุมภาพนัธ์ พ.ศ.2561 ก�ำหนดจดันทิรรศการ

พิเศษเรื่อง “วิถีแห่งศรัทธาจากศิลปทัศน์ญี่ปุ่น”  ณ 

พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ พระนคร เพื่อเฉลิม

ฉลองในโอกาสครบรอบ 130 ปี การสถาปนา

ความสัมพันธ์ทางการทูตญี่ปุ่น-ไทย 

	 นิทรรศการในครัง้นี ้ จัดแสดงศิลปวัตถุ

ที่ได้รับการประกาศข้ึนทะเบียนเป็นมรดกชาติ 

และมรดกวัฒนธรรมส�ำคัญของประเทศญี่ปุ่น โดย

ศิลปวัตถุที่จัดแสดงส่วนใหญ่มาจากพิพิธภัณฑสถาน

แห่งชาติโตเกียว และพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติคิวชู 

จ�ำนวนทั้งสิ้น 106 รายการ นิทรรศการพิเศษในครั้งนี้แนะน�ำ

ศิลปวัฒนธรรมของญ่ีปุ่นท่ีมีความหลากหลายนับต้ังแต่ยุคก่อน

ประวัติศาสตร์ สมัยโจมน (Ca. 10,000 B.C.) จนถึงยุคสมัยเอโดะ 

(ค.ศ. 1600 -1868) ออกเป็นหมวดหมู่ ประกอบไปด้วย “การเริ่มต้นของ

ศิลปะญี่ปุ่น” “ความรุ่งเรืองของพระพุทธศาสนา” “ตระกูลขุนนางและนักรบ” 

“นิกายเซนกับพิธีการชงชา” “ความหลากหลายทางวัฒนธรรมในสมัยเอโดะ” 

	 นทิรรศการในครัง้นีอั้ดแน่นไปด้วยศิลปะทีน่่าหลงใหลจากพพิธิภัณฑสถานแห่งชาติ

โตเกียว และพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติคิวชู เพื่อช่วยส่งเสริมให้ชาวไทยสนใจในวัฒนธรรม

ญี่ปุ่นมากยิ่งขึ้น รวมถึงเพิ่มพูนสัมพันธภาพของทั้งสองประเทศให้มั่นคงยิ่งขึ้น จึงขอเรียนเชิญ

ทุกท่านเข้าชมนิทรรศการในครั้งนี้ 

จัดโดย : กรมศิลปากร กระทรวงวัฒนธรรมไทย ส�ำนักกิจการวัฒนธรรม แห่งประเทศญ่ีปุ่น พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติโตเกียว 
พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติคิวชู และเจแปน ฟาวน์เดชั่น กรุงเทพฯ 
สนับสนุนโดย : JAL, GLASBAU HAHN, TAKIYA Co., Ltd., YUSHISEIHIN Co., Ltd., KANEKA Corporation, Minebea Mitsumi Inc., 
OKAMURA CORPORATION, 
ร่วมมือโดย : กระทรวงการจัดการกิจการภายในประเทศและโทรคมนาคม แห่งประเทศญี่ปุ่น
ช่วยเหลือโดย : สถานเอกอัครราชทูตญี่ปุ่นประจ�ำประเทศไทย สมาคมญี่ปุ่นในประเทศไทย

Mahāvairocana Tathāgata
ยุคสมัยเฮอัน ศตวรรษที่ 12

(พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติโตเกียว)

Nuihaku (Nō costume) -design of lily and court-
cow-carriage patterns on brown fabric

ยุคสมัยอะซุฉิ-โมะโมะยะมะ ศตวรรษที่ 16 (พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติโตเกียว)

Plate with Wisteria Trellis Pattern 
ยุคสมัยเอโดะ ศตวรรษที่ 18 (พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติคิวชู)
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ข่าวสถานเอกอัครราชทูตญี่ปุ่น

	 ในวันที่ 23 พฤศจิกายน พ.ศ. 2560 สถานเอกอัครราชทูตญี่ปุ่น
ประจ�ำประเทศไทย ได้จัดงานเฉลิมพระชนมพรรษาสมเด็จพระ
จักรพรรดิแห่งญี่ปุ่น ประจ�ำปี พ.ศ. 2560 ณ โรงแรม The Athenee 
ในวันนั้น ผู้ด�ำรงต�ำแหน่งทางด้านการเมือง ข้าราชการ นักธุรกิจ
ส�ำคัญชาวไทย ผู้ที่เกี่ยวข้องกับองค์กรไทย-ญี่ปุ่น ผู้สื่อข่าว นักการ

	 โครงการเรือเยาวชนเอเชียอาคเนย์เริ่มต้นเมื่อปี ค.ศ. 1974 เป็น
โครงการตามข้อตกลงร่วมกันระหว่างประเทศญ่ีปุ่นและประเทศใน
กลุ่มอาเซียน โดยในปีนี้นับเป็นปีที่ 44 ของโครงการ เยาวชนจาก
ประเทศญีปุ่น่และประเทศอาเซียนกว่า 10 ประเทศอนัได้แก่ ประเทศ
ญี่ปุ่น บรูไนดารุสลาม ราชอาณาจักรกัมพูชา สาธารณรัฐอินโดนี
เชีย สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว สาธารณรัฐมาเลเชีย 
สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา สาธารณรัฐฟิลิปปินส์ สาธารณรัฐ
สิงคโปร์ ราชอาณาจักรไทย และสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม  
ได้เข้าร่วมโครงการและท�ำกิจกรรมอันหลากหลายเพื่อเสริมสร้าง
มิตรภาพ ความเข้าใจซึ่งกันและกัน และเปิดโลกทัศน์ของเยาวชน
ในระดับนานาชาติ 
	 ในครั้งนี้เรือเยาวชนเอเชียอาคเนย์มีก�ำหนดน�ำเยาวชนจากกลุ่ม
ประเทศอาเซียน ประเทศละ 28 คน และหัวหน้าคณะเยาวชน
ประเทศละ 1 คน รวมทั้งเยาวชนจากประเทศญี่ปุ่น จ�ำนวน 40 คน 
รวม 330 คน ร่วมเดินทางไปกับเรือนิปปอนมารู โดยมีจุดเริ่มต้นการ
เดินทางจากประเทศญี่ปุ่น และแวะเยือนประเทศต่างๆ ได้แก่ ราช
อาณาจักรกัมพูชา ราชอาณาจักรไทย สาธารณรัฐอินโดนีเชีย และ
สาธารณรัฐมาเลเชีย ตั้งแต่วันที่ 2 พฤศจิกายน ถึง 12 ธันวาคม พ.ศ. 
2560 ในระหว่างการเดินทางจะมีกิจกรรมต่างๆท้ังบนเรือ และใน
แต่ละประเทศที่แวะเยือน เช่น การอภิปรายหัวข้อวิชาการ กิจกรรม
กฬีาและนนัทนาการ การแลกเปลีย่นวฒันธรรม การเข้าเยีย่มคารวะ
บุคคลส�ำคัญ การพักกับครอบครัวประเทศเจ้าภาพ และทัศนศึกษา
ยังสถานที่ส�ำคัญ เป็นต้น รวมระยะเวลาประมาณ 50 วัน

งานเฉลิมพระชนมพรรษาสมเด็จพระจักรพรรดิแห่งญี่ปุ่น

โครงการเรือเยาวชนเอเชียอาคเนย์ ประจ�ำปี 2560 ครั้งที่ 44 

ทูต และชาวญี่ปุ่นในประเทศไทย เข้าร่วมถวายพระพรสมเด็จพระ
จักรพรรดิแห่งญี่ปุ่น
	 อนึ่ง ได้มีการออกบูทของหน่วยงานรัฐบาลในแต่ละท้องถิ่นของ
ญีปุ่่น เพือ่ประชาสัมพนัธ์แหล่งท่องเทีย่ว ทีน่่าประทบัใจ และอาหาร
รสเลิศของแต่ละท้องถิ่นนั้นๆด้วย
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	 วันที่ 20 - 29 พฤศจิกายน ที่ผ่านมา เยาวชนผู้ชนะการประกวด
ภาพยนตร์สั้น 9 คน เดินทางไปเข้าร่วม เทศกาลภาพยนตร์เยาวชน
นานาชาติเอเชีย ณ เมืองคิตะมิ ฮอกไกโด ประเทศญี่ปุ่น ซึ่งถือเป็น
อีกหนึ่งโครงการภายใต้โครงการ JENESYS 2017
	 เมื่อวันที่ 10 กันยายน มีการประกาศผลงานท่ีชนะเลิศการ
ประกวดในเทศกาลภาพยนตร์สั้นครั้งที่ 22 ซึ่งจัดโดยมูลนิธิหนัง
ไทย จ�ำนวน 3 เรื่อง ได้ถูกคัดเลือกให้เป็นตัวแทนภาพยนตร์ของ
ประเทศไทยในเทศกาลภาพยนตร์เยาวชนนานาชาตเิอเชยี ครัง้ที ่11 
ณ ประเทศญี่ปุ่น 
	 เทศกาลภาพยนตร์เยาวชนนานาชาติเอเชีย ครั้งที่ 11 จัดขึ้นใน
วันที่ 25 พฤศจิกายน ณ ศาลากลางเมืองคิตะมิ ฮอกไกโด คัดเลือก
ภาพยนตร์สั้นเวลา 3 นาที ภายใต้หัวข้อ “คุณครูประจ�ำโรงเรียน” 
สร้างขึ้นจากฝีมือของเยาวชนในประเทศและเขตการปกครอง
ภายในทวีปเอเชีย จ�ำนวน 16 ประเทศ และผลการแข่งขันในครั้งนี้ 
ภาพยนตร์ เรือ่ง “My Teacher” โดยนายสทิธนินัท์ จนัทมล นกัเรยีน
โรงเรียนเลยอนุกูลวิทยา ได้รับรางวัล ”Jury's Special Award” 

	 โครงการแลกเปลี่ยน JENESYS2017 Composite 1 st 
“Japan-ASEAN Students Conference” ได้เชิญนักศึกษา
ระดับมหาวิทยาลัยจากประเทศอาเซียนและประเทศญ่ีปุ่น เข้าร่วม
โครงการภายใต้หัวข้อ “เยาวชนจากประเทศอาเซียนและญี่ปุ่นจะ
ท�ำอย่างไรเพือ่สร้างสนัตภิาพและความเจรญิรุง่เรอืง” โดยมกีารแบ่ง
เป็นกลุ่มท�ำกิจกรรม 5 กลุ่ม ภายใต้หัวข้อต่างๆ ได้แก่ ภัยธรรมชาติ 
การพัฒนาเศรษฐกิจ ปัญหาด้านสิ่งแวดล้อม กิจกรรมทางสังคมเพื่อ
ชมุชน และวฒันธรรมประเพณ ีโดยจดัขึน้ระหว่างวนัที ่19 กนัยายน 
ถึง 26 กันยายน พ.ศ. 2560 ณ กรุงโตเกียว โทโฮคุ และคิวชิว
	 นางสาวธนพร เอือ้อรชรพงศ์ ผูเ้ข้าร่วมโครงการจากมหาวทิยาลยั
จฬุาลงกรณ์ ได้เล่าถงึประสบการณ์ของตนว่า “ข้าพเจ้าได้รบัโอกาส
เข้าร่วมโครงการน้ี ซึ่งจัดขึ้นโดยรัฐบาลญ่ีปุ่นส�ำหรับนักเรียนจาก
อาเซียนเพื่อจะได้เรียนรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมญี่ปุ่น ไปพร้อมๆกับการ

เยาวชนไทยเข้าร่วมเทศกาลภาพยนตร์เยาวชนนานาชาตเิอเชยี ภายใต้โครงการ JENESYS 2017

โครงการแลกเปลี่ยนเยาวชนระหว่างประเทศญี่ปุ่นและกลุ่มประเทศเอเชีย

ตะวันออก JENESYS2017 Composite 1st

“Japan-ASEAN Students Conference”

เรียนรู้เกี่ยวกับปัญหาสังคมในด้านต่างๆ
	 เนือ่งจากข้าพเจ้าได้อยูใ่นกลุม่ภายใต้หวัข้อ “กจิกรรมทางสงัคม
เพื่อชุมชน”กลุ่มของข้าพเจ้าได้เดินทางไปยังจังหวัดคุมาโมโตะ เพื่อ
สังเกตกุารณ์เกีย่วกบัความเสียหายทีเ่กดิขึน้หลังจากประสบแผ่นดนิ
ไหวเมื่อปีที่แล้ว เราได้มีโอกาสเยี่ยมชมสถานที่ทางประวัติศาสตร์
ที่ได้รับผลกระทบ และเรียนรู้วิธีรับมือภัยธรรมชาติในเวลาฉุกเฉิน
ของคนในชุมชน ซึง่แม้ว่าทางผู้ประสบภัยจะได้รบัการสนบัสนนุจาก
ทางรฐับาลการจดัหาทีพ่กัอาศยัชัว่คราว และปัจจยัในชวีติประจ�ำวนั 
อยู่แล้ว แต่คนในชุมชนก็ยังท�ำกิจกกรรมอาสาสมัครเพื่อช่วยเหลือผู้
ประสบภัย
	 ส�ำหรับข้าพเจ้าแล้วโครงการน้ีเป็นประสบการณ์ล�้ำค่าในการ
เพิม่พนูความรูเ้กีย่วกบัการจดัการโครงการอาสาสมคัรในญีปุ่น่ และ
ท�ำความรู้จักเพื่อนใหม่จากนานาประเทศ”



(急がば回れ อ่านว่า อิโซะงะบะมะวะเระ)

สุภาษิตไทย-ญี่ปุ่น

ถ้าเร่งรีบให้อ้อม

	 สุภาษิต คือ ถ้อยค�ำหรือข้อความที่สืบทอดต่อกันมา ให้ความรู้จากข้อสังเกตุการณ์ และประสบการณ์ ที่สั่งสมเป็น
ระยะเวลานาน ให้สามารถเข้าใจได้ด้วยระยะเวลาสั้น มีสัมผัสที่คล้องจอง ในอีกด้านหนึ่งก็สะท้อนความเป็นจริงได้อย่าง
เฉียบแหลม
	 แต่ละประเทศทัว่โลกรวมถงึประเทศไทยและญีปุ่น่ ต่างมคี�ำสภุาษติต่างๆมากมาย ตลอดทัง้ปีนีจ้งึขอแนะน�ำสภุาษิตเพื่อ
ให้เข้าใจมุมมองทางด้านวัฒนธรรมและประวัติศาสตร์ของประเทศไทยและประเทศญี่ปุ่น 

	 สุภาษติ “急がば回れ (ถ้าเร่งรบีให้อ้อม)” หมายความว่า เม่ือเวลาทีจ่ะท�ำอะไรให้ส�ำเรจ็ด้วยความเร่งรบี ให้เลอืกทีจ่ะใช้วธิทีางทีป่ลอดภยั
ถึงแม้ว่าไกลและต้องอ้อม แต่ดีกว่าเลือกเส้นทางใกล้ๆที่มีอันตรายอยู่ 
	 สุภาษติดงักล่าวมคีวามหมายเดยีวกบัสภุาษติไทยทีว่่า “ช้าช้าได้พร้าสองเล่มงาม” เมือ่เวลาจะคดิท�ำการใด ให้ไตร่ตรองให้ดแีละค่อยๆลงมอื
ท�ำถึงจะส�ำเร็จ เมื่อเวลาเร่งรีบ อย่าเลือกใช้วิธีการที่เร็วกว่าและอันตรายกว่า บางครั้งการเดินทางอ้อมด้วยความมั่นใจว่าเป็นวิถีทางที่มีความ
ปลอดภัย อาจจะส�ำเร็จลุล่วงได้รวดเร็วกว่าวิธีที่เร็วก็ได้ นอกจากนี้ ยังมีความหมายเน้นย�้ำให้คนค่อยๆท�ำด้วยความมั่นใจ อย่าท�ำด้วยความเร่ง
รีบ  หากมีความต้องการจะประสบความส�ำเร็จ เวลามักจะน�ำโชคมาให้
	 ยกตัวอย่างเช่น “เมื่อต้องเดินทางไปยังที่ ที่ๆไม่เคยเดินทางไปมาก่อน ใช้เส้นทางที่รู้จักแต่อ้อมนิดหน่อยดีกว่านะ เส้นทางใกล้แต่ไม่รู้จัก 
อาจจะหลงได้ ถึงแม้จะเร่งรีบแต่เราไปทางที่อ้อมดีกว่านะ”


